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Punkt Porządku Dziennego 5 c)
Propozycje obrad i uchwał na Walne Zgromadzenie partnerów projektu B-SME
w dniu 23. czerwca 2006 r. w Kopenhadze

Umowa
 na temat wzajemnego zrównania świadectw kształcenia zawodowego 
oraz wprowadzenia paszportu edukacyjnego 

Niniejsza umowa jest rezultatem prac grupy roboczej II „Education” oraz grupy transferowo-doradczej II „Education”. Członkowie obu grup zalecają Walnemu Zgromadzeniu: 

1. Wyrazić zgodę na niniejszą umowę 

2. Zawarcie umowy poprzez złożenie podpisu w załączniku nr 1

3. Wprowadzenie paszportu edukacyjnego o jednolitej, obowiązującej w całym regionie  
nadbałtyckim strukturze:
a) Omówienie i zatwierdzenie propozycji paszportu przedstawionego w załączniku nr 2

b) Wykonanie i druk paszportu przez sekretariat 

c) Rozesłanie paszportu edukacyjnego do członków/partnerów projektu zgodnie z 
zamówionym przez nich nakładem 

d) Wydawanie paszportu edukacyjnego przez członków/partnerów projektu

4. Raz do roku omówić zastosowanie niniejszej umowy oraz paszportu edukacyjnego i w razie potrzeby podjąć dalsze uchwały

Umowa 
nt. wzajemnego zrównania świadectw kształcenia zawodowego oraz wprowadzenia paszportu edukayjnego
Preambuła 
Zrzeszone w Parlamencie Hanzeatyckim Izby Rzemieślnicze, Izby Przemysłowo-Handlowe oraz inne zrzeszenia wspierające małą i średnią przedsiębiorczość ze wszystkich państw nadbałtyckich działają wspólnie na rzecz zapewnienia i wzmocnienia konkurencyjności gospodarczej obszaru Morza Bałtyckiego, a w szczególności małych i średnich przedsiębiorstw oraz rzemiosła tego regionu. Instytucje te są świadome, że decydującym warunkiem osiągnięcia tych celów są doskonale wykształcone kadry, posiadające międzynarodowo uznawane kwalifikacje, zarówno ogólne jak i zawodowe.
Członkowie Parlamentu Hanzeatyckiego postawili sobie zatem za cel zapewnienie możliwie najlepszych warunków nauczania i podnoszenia kwalifikacji (łącznie z nabywaniem międzynarodowej wiedzy i doświadczeń) oraz realizację wysokiej jakości standardów w ramach pierwszego wykształcenia oraz doskonalenia zawodowego.
Dzięki niniejszej umowie ułatwiona i wspierana będzie wymiana międzynarodowych doświadczeń (już podczas nauki zawodu), współpraca transgraniczna oraz międzynarodowa wymiana uczniów i pracowników. Jednocześnie dzięki temu promowana jest innowacyjność i uczenie się od siebie oraz wzmacniana konkurencyjność gospodarcza w państwach regionu nadbałtyckiego.
Ponieważ dzięki długoletniej współpracy członkowie Parlamentu Hanzeatyckiego zgromadzili wiele pozytywnych doświadczeń oraz wypracowali trwałą podstawę wzajemnego zaufania mogą oni polegać na opiniach wystawionych przez partnera i realizować niebiurokratyczne rozwiązania. Wspólny, wiążący cel wspierania rozwoju wysokich kwalifikacji zawodowych w regionie Morza Bałtyckiego oraz stała wymiana doświadczeń i informacji tworzą niezawodną podstawę współpracy i pomagają unikać nadużyć.  
1. Uznawalność świadectw kształcenia zawodowego wewnątrz Unii Europejskiej jest uregulowana wytyczną 2005/36/EG Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 7-ego września 2005 r. Wytyczna ta wchodzi w życie 20-ego października 2007 r. (po upłynięciu terminu realizacji)
2. Biorąc pod uwagę powyższy fakt, wymienione w załączniku nr 1 organizacje członkowskie Parlamentu Hanzeatyckiego zgadzają się na niniejszą umowę dot. ułatwionego, wzajemnego uznawania względnie zrównania świadectw pierwszego kształcenia zawodowego, które zostały wydane przez następujące państwa: Danię, Niemcy, Estonię, Finlandię, Łotwę, Litwę, Norwegię, Polskę i Szwecję. 
3. Parlament Hanzeatycki opracowuje dla wymienionych wyżej państw indywidualną legitymację zawodową (paszport edukacyjny), w której udokumentowane będą uzyskane przez daną osobę świadectwa kształcenia zawodowego (paszport edukacyjny dołączony w załączniku 2). Po przedłożeniu przez daną osobę świadectw, certyfikatów lub innych dyplomów organizacje członkowskie Parlamentu Hanzeatyckiego potwierdzają w paszporcie edukacyjnym uzyskanie danych kwalifikacji.
Na tej podstawie wszyscy wymienieni w załączniku nr 1 członkowie Parlamentu Hanzeatyckiego zobowiązują się w swoim państwie lub w zakresie należącym do obszaru ich kompetencji traktować na równi świadectwa pierwszego kształcenia zawodowego lub opowiedzieć się za ich niebiurokratycznym uznaniem względnie zrównaniem, jeśli nie mieści się to w zakresie ich kompetencji. 
4. Uznanie/zrównanie uzyskanych za granicą świadectw pierwszego kształcenia zawodowego lub opowiedzenie się za ich uznaniem potwierdzane jest przez daną organizację członkowską w indywidualnej legitymacji zawodowej (paszporcie edukacyjnym). Dotyczy ono świadectw pierwszego kształcenia zawodowego. 

Jeśli dane świadectwo zostało uznane/zrównane przez zagraniczną organizację członkowską i potwierdzone w legitymacji zawodowej (paszporcie edukacyjnym), to uznanie/zrównanie to odnosi się jednocześnie do wszystkich pozostałych członków z wyżej wymienionych państw.
5. Dodatkowo w indywidualnej legitymacji zawodowej (paszporcie edukacyjnym) mogą również zostać udokumentowane kursy dokształcania i doskonalenia zawodowego oraz odbyte studia. Te udokumentowane kwalifikacje służą wymianie informacji i zwiększają przejrzystość, nie podlegają one jednak wzajemnemu uznawaniu/zrównaniu w myśl niniejszej umowy.
6. Wymienieni w załączniku nr 1 członkowie Parlamentu Hanzeatyckiego wspierają wymianę międzynarodowych doświadczeń w ramach pierwszego kształcenia zawodowego, dokształcania i doskonalenia oraz praktycznego wykonywania zawodu. Umawiające się strony będą w ramach ich możliwości pomagać innym członkom Parlamentu Hanzeatyckiego w znalezieniu miejsc odbywania nauki zawodu (w zakładach lub szkołach) i praktyk; będą promować programy wymiany i generalnie popierać odbywanie praktyk, nauki zawodu i działalności w innych krajach uczestniczących. 
7. Członkowie Parlamentu Hanzeatyckiego będą uznawać i zaliczać lub - jeśli nie leży to w ich kompetencji – popierać niebiurokratyczne uznawanie/zaliczanie praktycznych i teoretycznych części kształcenia, które odbyły się poza granicami własnego kraju (w jednym z wymienionych państw nadbałtyckich). Następujące warunki muszą być spełnione:
a) W ramach pierwszego kształcenia zawodowego okres nauki zawodu za granicą nie może trwać dłużej niż łącznie 6 miesięcy 
b) Części kształcenia zawodowego odbyte za granicą muszą zostać potwierdzone przez jednego lub kilku członków Parlamentu Hanzeatyckiego (tam gdzie odbywało się kształcenie) w indywidualnej legitymacji zawodowej (paszporcie edukacyjnym).
8. W interesie wspierania współpracy i wymiany międzynarodowej, członkowie Parlamentu Hanzeatyckiego w przypadku pojawienia się wątpliwości dotyczących niniejszej umowy znajdą pragmatyczne rozwiązania i w razie potrzeby zastosują i zrealizują (w sposób niebiurokratyczny) odpowiednie działania wyrównawcze, na przykład tanie egzaminy kwalifikacyjne i szkolenia dostosowawcze.
9. Partnerzy raz w roku w ramach zgromadzenia członków Parlamentu Hanzeatyckiego wymienią się informacjami i doświadczeniami związanymi z niniejszą umową i w razie potrzeby uchwalą zmiany, uzupełnienia lub udoskonalenia.

10.  Niniejsza umowa została omówiona, zatwierdzona i podpisana przez organizacje wymienione w załączniku nr 1 podczas Walnego Zgromadzenia członków i partnerów projektu B-SME w dniach 22./23. czerwca 2006 r. w Kopenhadze.  
Załącznik 1: Członkowie Parlamentu Hanzeatyckiego z Danii, Niemiec,
                     Estonii, Finlandii, Łotwy, Litwy, Norwegii, Polski i Szwecji

Załącznik 2: Paszport edukacyjny

Załącznik nr 1:
Członkowie Parlamentu Hanzeatyckiego z Danii, Niemiec, 

Estonii, Finlandii, Łotwy, Litwy, Norwegii, Polski i Szwecji
	Organizacja członkowska
	Podpis pod umową nt. uznawania/zrównania 
świadectw kształcenia zawodowego

	Håndværksrådet
(The Danish Federation of Small and Medium-Sized Enterprises)
	

	Handwerkskammer Cottbus
(Cottbus Chamber of Skilled Crafts and Small Businesses)
	

	Handwerkskammer Dresden
(Dresden Chamber of Skilled Crafts and Small Businesses)
	

	Handwerkskammer Hamburg
(Hamburg Chamber of Skilled Crafts and Small Businesses)
	

	Handwerkskammer Lübeck
(Lübeck Chamber of Skilled Crafts and Small Businesses)
	

	Handwerkskammer Lüneburg-Stade
(Lüneburg-Stade Chamber of Skilled Crafts and Small Businesses)
	

	Handwerkskammer Ostmecklenburg-Vorpommern (Eastern Mecklenburg-Western Pomerania Chamber of Handicraft)
	

	Handwerkskammer Schwerin
(Schwerin Chamber of Skilled Crafts)

	

	EVEA Eesti Väike - Ja Keskmiste Ettevõtiate Assotsiatsioon (Estonian Association of Small and Medium Enterprises)
	

	Suomen Yrittäjät
(The Federation of Finnish Enterprises)

	

	Latvijas Amatniecības Kamera
(Latvian Chamber of Crafts)

	

	Vilniaus Prekybos, Pramonės ir Amatų Rūmai (Vilnius Chamber of Commerce, Industry and Crafts)
	

	Lietuvos verslo darbdaviu konfederacija
(Lithuanian Business Employers Confederation)
	

	Håndverkerforeningen i Trondheim
(The Organisation of Handicraft Businesses in Trondheim)
	

	Izba Rzemieślnicza i Przedsiębiorczości
w Białymstoku (The Chamber of Craftmanship and Enterprise in Białystok)
	

	Kujawsko – Pomorska Izba Rzemiosła i Przedsiębiorczości w Bydgoszczy (Kujawsko-Pomorska Chamber of Craft and SME’s)
	

	Pomorska Izba Rzemieślnicza Małych i Średnich Przedsiębiorstw w Gdańsku (Pomerian Chamber of Handicrafts for SME’s)
	

	Izba Rzemieślnicza w Łodzi
(The Craft Chamber of Łódź)

	

	Izba Rzemiosła i Przedsiębiorczości w Lublinie (Handicraft and Small Business Chamber Lublin)
	

	Warmińsko-Mazurska Izba Rzemiosła i Przedsiębiorczości (The Warmia and Mazury Chamber of Crafts and SME’s in Olsztyn)
	

	Izba Rzemieślnicza w Opolu
(Chamber of Crafts in Opole)

	

	Izba Rzemieślnicza w Słupsku
(The Chamber of Handicraft Middle Pomerania in Słupsk)
	

	Izba Rzemieślnicza Małej i Średniej Przedsiębiorczości w Szczecinie (The Chamber of Crafts and Small and Medium Productivity in Szczecin)
	

	Izba Rzemieślnicza Mazowsza, Kurpi i Podlasia w Warszawie (The Chamber of Crafts of Mazovia, Kurpie and Podlasie Regions in Warsaw)
	

	Mazowiecka Izba Rzemiosła i Przedsiębiorczości
(Small Business Chamber Warsaw)
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